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Introduction 
We found 8 pairs of characters that need to be disuniüed. 

>> U+681D () 

>> U+6B25 () 

>> U+6C97 () 

>> U+929B () 

>> U+46B0 () 

>> U+208B7 (￼) 

>> U+216BA () 

>> U+2335F () 

 

1. U+681D () 

According to the regional conventions in Taiwan, the right part of ð ñ is di erent 

from ð ñ, which can be di inguished by the ür  roke. ese two components are 

non-cognate. But U+681D has both the one with the right part ð ñ(sh®) and the 

another with the right part ð ñ(ṣuṔᾊ), thus the two characters need to be disuniüed. 

 

 

 

Figure 1  Evidence from  P522 

 



 

Figure 2  Evidence from  P1285 

 

According to the evidences li ed above, U+681D has two completely di erent 

pronunciations and meanings. e pronunciation tiṔᾑn corresponds to the phonetic 

component ð ñ(i.e. ); while the pronunciation ku¸ corresponds to the phonetic 

component ð ñ. So the two characters are phonetically, graphically and semantically 

di erent and need to be disuniüed. 

 

 
Figure 3  U+681D in CodeCharts of Unicode 14.0 

 



In order not to a ect the use of the regions where ð ñ and ð ñ are not 

di inguished, we sugge  to retain ku¸(i.e. ) on U+681D and encode tiṔᾑn(i.e. ) 

separately. 

 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

 tiṔᾑn  75.6 1 
 

U+3B87 
GKX-0522.19 

Table 1  Information of GKX-0522.19 

 

 

2. U+6B25 () 

e left part of U+6B25 is ð ñ(yuǚ). It is also used for the another one with the 

left part ð ñ, however, they are non-cognate. 

 

 

 

Figure 4  Evidence from  P566 

 

Figure 5  Evidence from  P1600 

 

 

Figure 6  Evidence from Â ĜĞīŅ(JMJ-014753) 

 

According to the evidences li ed above, the phonetic component of U+6B25 is ð ñ; 

while the semantic component of GKX-1600.50 is ð ñ. So the two characters are 

phonetically, graphically and semantically di erent and need to be disuniüed. 

 

https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ014753


 
Figure 7  U+6B25 in CodeCharts of Unicode 14.0 

 

If GKX-1600.50 is separately encoded, we sugge China, TCA and ROK change the 

glyph of U+6B25 to di inguish one from another if necessary. 

 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

 huṔᾊn  72.4 3 / GKX-1600.15 

Table 2  Information of GKX-1600.15 

 

 

3. U+6C97 () 

GE-3F28, J14-6E3E and UTC-00763 is now uniüed with T3-2963 and MD-

6C97. However, the one with the bottom part ð ñ is non-cognate with the another 

one with the bottom part ð ñ. 

 

 
Figure 8  U+6C97 in CodeCharts of Unicode 14.0 

 

 

Figure 9  Evidence from  P611 

 

Figure 10  Evidence from  P1592 

 

 



Figure 11  Evidence from  P1667 

 

 

Figure 12  Evidence from Â ĜĞīŅ(JMJ-015148) 

 

Figure 13  Evidence from Â ĜĞīŅ(JMJ-015147) 

 

According to the evidences li ed above, the two characters are phonetically, 

graphically and semantically di erent and need to be disuniüed. By the way, this 

character can be horizontally extended by J-source as JMJ-015147 if necessary. In 

addition, if this character is separately encoded, the M-source should probably change 

MD-6C97 to MD-XXXXX(XXXXX for the new codepoint). 

 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

 pṔᾊnṣ  37.5 1 
 

U+6EC2 

GKX-1592.28 

T3-2963 

MD-6C97 

(JMJ-015147) 

Table 3  Information of GKX-1592.28 

 

 

4. U+929B () 

https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ015148
https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ015147


According to the regional conventions in Taiwan, the right part of ð ñ is di erent 

from ð ñ, which can be di inguished by the ür  roke. ese two components are 

non-cognate. But U+929B has both the one with the right part ð ñ(sh®) and the 

another with the right part ð ñ(ṣuṔᾊ), thus the two characters need to be disuniüed. 

 

 

 

 

Figure 14  Evidence from  P1305 

 

 

Figure 15  Evidence from  P4520 



 

According to the evidences li ed above, U+929B has two completely di erent 

pronunciations and meanings. e pronunciation xiṔᾊn/tiṔᾑn correspond to the phonetic 

component ð ñ(i.e. ); while the pronunciation ṣuṔᾊ corresponds to the phonetic 

component ð ñ. So the two characters are phonetically, graphically and semantically 

di erent and need to be disuniüed. 

 

 
Figure 16  U+929B in CodeCharts of Unicode 14.0 

 

In order not to a ect the use of the regions where ð ñ and ð ñ are not 

di inguished, we sugge  to retain ṣuṔᾊ(i.e. ) on U+929B and encode xiṔᾊn/tiṔᾑn(i.e. 

) separately. 

 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

 
xiṔᾊn 

tiṔᾑn 
 167.6 1 

 

U+931F 
GKX-1305.11 

Table 4  Information of GKX-1305.11 

 

 

5. U+46B0 ( ) 

G5-7152 is now uniüed with T3-2F2D. However, the one with the right part 

ð ñ is non-cognate with the another one with the right part ð ñ. ese two 

characters have the same case as ð ñ and ð ñ, which was mentioned in IRGN2447 

by Kushim Jiang() and was already disuniüed in September, 2021 along with 

the o cial release of Unicode 14.0. 

 

 
Figure 17  U+46B0 in CodeCharts of Unicode 14.0 

 

 

Figure 18  Evidence from  P1146 

 

https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg53/IRGN2447_2F83A.pdf


 

Figure 19  Evidence from  PP4195-4196 

 

 
Figure 20  Evidence from TCA-CNS 11643(T3-2F2D) 

 

https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=208685


 

Figure 21-22  Evidence from (B00951, A03801) 

 

 

Figure 23  Evidence from Â ĜĞīŅ(JMJ-004545) 

 

Figure 24  Evidence from Â ĜĞīŅ(JMJ-004544) 

 

According to the evidences li ed above, the two characters are phonetically, 

graphically and semantically di erent and need to be disuniüed. By the way, this 

character can be horizontally extended by J-source as JMJ-004544 if necessary. 

 

https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QjAwOTUxLTAwMg
https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAzODAx
https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ004545
https://moji.or.jp/mojikibansearch/info?MJ%E6%96%87%E5%AD%97%E5%9B%B3%E5%BD%A2%E5%90%8D=MJ004544


Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

 ®  149.2 1 
 

U+8A1B 

GKX-1146.14 

T3-2F2D 

(JMJ-004544) 

Table 5  Information of T3-2F2D 

 

 

6. U+208B7 (￼) 
It is widely known that ð ñ is the simpliücation form of ð ñ and shouldnót be 

uniüed. But GKX-0149.39 is uniüed with T5-5A7C, that seems to be range. 

 

 
Figure 25  U+208B7 in CodeCharts of Unicode 14.0 

 

In CNS 11643, only ð￼ñ exi s; in , both ð￼ñ and ð￼ñ exi , 

but all the documentary evidences li ed on the page show the glyph ð￼ñ while no 

one shows ð￼ñ. us we reque  TCA to give the evidence of ð￼ñ, and disunify 

these two characters; or TCA should probably change the glyph in order to match the 

evidences. 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

￼ kѳn  19.15 1 
 

U+95AB 
T5-5A7C 

Table 6  Information of T5-5A7C(if disunify) 

 

 

7. U+216BA () 

According to the regional conventions in Hong Kong and Taiwan, the right part of 

ð ñ is di erent from ð ñ, which can be di inguished by the relative position of the 

ür  roke and the la  roke. ese two components are non-cognate. is is also 

mentioned in the Appendix A of IRGN2225. But U+216BA has both the one with 

the right part ð ñ(wṔВn) and the another with the right part ð ñ(jѯ), thus the two 

characters need to be disuniüed. 

 

   
Figure 26-27  U+216BA in CodeCharts of Unicode 14.0/5.2 

https://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg48/IRGN2225.pdf

